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Igazságügyi palotát városunknak!
(*Jj^N agy dolgok nagy emberek ne- 

véhe^iüződnek.
Kiskaliberű, hétköznapi emberek év

tizedeken keresztül nézik már az ős Székes- 
fejérvár nyomorúságos tengődéséf, mintha 
csak Hamletként bús megadással arról 
gondolkoznának, hogy legyünk-e vagy ne 
legyünk ?

Városunk nem megy előre, nem halad, 
nem tart lépést a modern fejlődés utján 
egyéb városokkal. E szomorú ténynek 
szomorú eredménye az a közöny, melylyel 
városunk iránt viseltetünk.

Miért is fejtenénk ki valami nagy 
energiát városunk fejlődése és felvirágoz
tatása érdekében? Hisz eleget erőlködtek 
őseink . . . Bolond módra kapával-kaszaval 
estek neki töröknek-tatárnak, hogy meg
védjék vérükkel e sáríészket és ime mi 
hasznunk belőle? Ok elhullottak a csaták 
vészei között, nekünk pedig örökségül 
hagytak egy romhalmazt, giibe-gurba ut- 
czáktól átszelt porfészket, melynak ősi kö
vezetén nekünk a lábaink romlanak meg. 
Es végre is miért küzdenénk városunkért ? 
— Végzete meg van írva: elnyeli Buda
pest, mint Jónást a czethal. Ezért bizony 
nem érdemes valami nagyon fáradozni.

Szóval átok fekszik e városon és talán 
jobb  is lenne elhagyni végképpen . . . E 
gondolatban sok igazság van. Vonuljunk

ki tehát a szomdcdos szent hegyrdPéa ott 
épitBünk magunknak szép és la k á ig  hajlé
kokat, ott alapm ink uj vápást maminknak 
és pihenjük ki lluuinlF^íradozápiit. Ott 
kékebb az ég, zöldebb a mező, lágyabb a 
szellő, olcsóbb a birk hús és fejelés-csizma 
—  mi kell egyéb? . . .

Hagyjuk el tehát e várost, mely ma
gától fejlődni, elí remenni és kényelmünkre 
berendezkedni nem akar és Árpád hegyé
nek (vulgó csúcsos) tövébe telepedjünk le. 
Ott elalszanak bennünk az aspirácziók, 
megzápulnak nagy gondolataink és a kis
városi boldogság csöbrébe összehuzódva 
éljünk boldog életet. íg y  tevének apáink 
is, kik pedig vérbeli czéh’ esterek valának; 
nagyokat szippautának a haza üdvéi-e és a 
jólelkiismeret firmája alatt benádazott ősi 
lakaikban nyugodtan halának meg.

A  város —  az maradt; lett ősváros —  
évtizedeken át a közöny savával besózott 
múmia, melytől riadva fut az idegen, nem 
szeret a benszülött.

Mi miattunk így tarthatna ez akár az 
idők végéig.

Szerencsére vannak tetterős férfiaink, 
kik legyőzve a mostoha viszonyokat, le
döntve az akadályokat arra törekesznek, 
hogy városunkat kiemeljék az Ősi romok 
alól és a modern városok nívójára emeljék. 
Ezek közé tartozik első sorban megyénk 
főispánja, ki most a legnemesebb ügyet, a 
törvénykezés és igazság ügyét karolva fel,

a közigazgatás e legvitálisabb ágának külön 
otthont, uj palotát törekszik létesíteni vá
rosunkban.

Az igazságügyi palotának kérdése min
dig égető kérdés volt reánk nézve. Min
dig elestünk tőle. Csak aki viszonyainkkal 
ismerős, aki látja azokat a szűk és akták
kal immár tultömött apró helyiségeket, hol 
az igazságot osztják, csak az fogja teljes 
mértékben mélt nyolni ama törekvést, mely 
igazságügyünk külön palotájának felépíté
sére irányul. E kérdés megoldására me
gyénk főispánja megtette már az első lé
péseket és az ő kezében tudva ez ügyet, 
bizton hisszük, hogy mielőbb dűlőre is 
fogja vezetni; a minister ama kijelentése 
pedig, hogy szivén hordva Székesfejérvár 
érdekeit, legközelebb kap igazságügyi pa
lotát —  arra enged következtetni, hogy e 
kérdéssel már az illetékes felsőbb helyen 
is foglalkoztak s így annak mielőbbi meg
oldása már a legközelebbi jövőben várható.

Egy lépéssel ismét előrehaladunk 
tehát; és ha az igazságügyi palota felépül, 
e tény össze lesz kötve báró Fiáth Pál 
főispán nevével, kit méltán sorozhatunk 
városunk nagyjai közé. Nekünk pedig meg
marad az a vigasztaló reményünk, hogy 
talán még sem kell elhagynunk ez ősi 
fészket, mert hiszen vállvetett munkával 
sok évek mulasztásait hozhatjuk helyre.

A FEJÉRM EGYEI NAPLÓ TÁ SG ZÍJA.

Kényes megbízatás.
Történeti epizód Szt. Ilona szigetén.

Irta: Holzer F. Frigyes.
Szeptember közepén 1815-ben Bécs öröm

ben és ténytengerben úszott. A z előkelő tár
saság, mely ott akkor összegyűlt, pompásan 
érezte magát, hiszen biztonságban volt. A  ret
tegett békerontó, I. Napóleon, a kitől egész 
Európa remegett, hosszú küzdelem után le volt 
győzve, az Oezeánon vitorlázott már hajója, 
melyről a megtört diktátor búcsúszavakat ki
áltott elhagyott hazája felé: „Isten veled ha
zám, bátrak hazája! Élj boldogul Franczia- 
ország! élj boldogul!“

Aggódva várta mindenki a hirt, hogy 
mikor ér a nagy ember száműzetése helyére. 
Mikor aztán híre jött, hogy a „Northumber- 
land“ kikötött Szt. Ilonán, leesett a nehéz kő 
á félénkek szivéről, a kik még mindig remeg
tek, hogy útközben valamely véletlen folytán 
kiszabadni a rabmadár. Eéltek Napóleon sze
rencsecsillagától. Abban, hogy szt. Ilona szi
gete erős, biztos és hozzáférhetetlen börtön

lesz, senki sem kételkedhetett, meg lehettek 
győződve, hogy a sziget kemény bazalt szik
láin megtörik minden szabaditási kísérlet, a 
melyre a rab császár fanatikus hívei merész
kednének.

Mindamellett a fgolyóriás állandó rette
gés tárgya maradt, a látszat szerint az angolok 
voltak leginkább azok, a kik minden más nem
zetnél jobban féltek tőle. A  mit az elővigyázat 
megtehet, ők megtették: az egyetlen kikötőt 
elzárták, a sziget minden kiszögellésére őrsé
get állítottak, gyors keresztes bajóik minden 
perczben indulásra készen állottak, száz és 
száz vészjelző állomást állítottak fel s minden 
érkező hajót a legapróbb részletekig átvizsgál
tak stb. Cockburn György után Sir . Hudson 
Lowe lett a felvigyázó, és hogy teljesen biz
tonságban érezzék magukat, augusztus 2-án, 
1815-ben a hatalmak elhatározták, hogy mind
egyikük kiküldi megbízottját, a ki a szigeten 
lakván, állandóan meggyőződést szerezzen, hogy 
Napóleon még nem szökött meg. Ezek a meg 
bízottak ellenőrizték Napóleon levelezését,- 
melyet régi hazájával folytatott és támogatták 
Sir Hudson Lowe t nehéz hivatala teljesítésé
ben. Csak igy  érezték magúkat biztonságban, . 
élvezték a zavartalan békét, a melyet a most |

szigorúan őrzött császár annyiszor megboly
gatott.

Az osztrák megbízott Stürmer volt, a ki 
megválasztatása után gyorsan fogott a készü
lődéshez, nogy szt. Ilona szigetére utazzék.

E gy szép őszi napon a schönbrunni park 
utain egy erős, mindamellett előkelő külsejű 
férfiú haladt. Arczkifejezése, kiálló homloka 
magas szellemi tehetségeiről tettek tanúságot. 
Ezen férfiú Humbolt Sándor volt. Valakit ke
resett, mert szemeivel hol erre hol arra nézett. 
Végre egy fiatal emberen akadtak meg szemei.

— Nagyon örülök, kedves Welle, hogy 
megtaláltam — mondá a fiatal kertészsegédnek. 
Egy ajándékot hoztam önnek, mert egy ily  
derék tanult fiatal emberről nem szabad meg
feledkeznünk. Most figyeljen ide. A  hatalmak 
megegyezése folytán határozatba ment, hogy 
Stürmer bárót biztosnak szt. Ilona szigetére 
fogják küldeni, a fogoly Napóleon mellé. Az 
urak legtöbbjét a dolog politikai oldala érdekli, 
engem azonban a tudományos is. Szt. Ilona 
szigete remek növényzettel dicsekszik, a melyet 
mindeddig senki tudományosan fel nem kutatott. 
Én azt a tanácsot adtam a császárnak, hogy 
Stürmer báró kíséretében küldjön valakit, a ki 
a sziget flóráját tanulmányozni fogja. A  vá-

S T E I N I N G E R  S Á N D O R  divat-, vászon- és fehérnemű üzletében a legdivatosabb őszi te töli kelmék, 
kitünően mosható franczia pargetok nagy választékban, rendkívül; olcsó árakért szerezhetők be. Kész n ői  és  gyermek 
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Imádási óráit lelkiismeretes pontossággal 
tartotta meg akkor is, ha útban volt s útjában 
nem egyszer & vasúti bocsiszakaszban s ami a 
szív  mélyéig ható jelenet, nem egyszer végezte 
ott vele imádási óráját a lángbuzgalmu katho- 
likus férfiú, a kinek szivét Isten keze a házas
ság szent frigyében egyesité szivében; akit 
mint egykoron szent Erzsébet az ö élettársát, 
a legbensöbb szeretet mellett a legnagyobb 
tisztelettel környezett (Reverenter coluit. Reb- 
hahn. Hist. Eccl. Montalembert: I. m. L), s 
akiről elmondhatjuk, amit szent Erzsébetünk 
életirója, annak férjéről, thüringiai Lajosról 
feljegyzett: Örvendezett az áhitatos férfiú neje 
szent erkölcsén (Congaudebat vir pilis sanctis 
eius moribus. Tkeod. III. Montalembert i. m. 
I.); lángbuzgalmu katholibus férfiú, akinek ra
gyogó emlékét minden katholikus s z ív  áldva 
fogja említeni, mig katholibus s z ív  dobog a 
magyar földön.

Ez áhitatos elnöknö gyakran áldozott, 
szent Erzsébet védszentjéneb példájára, akiről 
írva van: Szívesen és sokszor áldozott, de tisz
teletteljes félelemmel, ily nagy szentséghez 
méltatlannak tartva magát. (Caesarius. Monta
lembert i. m. l.i

Az Ultáregyesiilet közös áj tatosságain, a 
kora órákban is ott volt; ott térdepelt mint

S koron a legelőkelőbb római családok, a Sci- 
í, Marczellusok, Flaviusok saljai a kata

kombákban a szegények és szolgák között, meg
ható áhítattal a nép között s imádta magához 
vette .1 ézusát az Oltáriszentségben ; hirdetvén 
példájával, hogy akit imád, akit magához vesz, 
az a közös Ur, a közös király, aki mérhetetlen 
szeretettel nyújtja jelenlétét gazdagnak, sze
génynek, föurnak, szolgának egyaránt és nyújtja 
egyaránt gazdagnak, szegénynek, föurnak, szol
gának táplálékul önmagát; szegényért, gazda
gért, föurért, szolgáért egyaránt áldozza fel 
magát oltárainkon; de közös a hódolat és imá- 
dás a viszontszeretet kötelme is Jézus iránt 
gazdagnak, szegénynek, föurnak, szolgának 
egyaránt. E ragyogó példa hány szivet vezé
relt Jézuz oltárához!

A legszentebb miseáldozaton mindennap 
jelen volt az áldott emlékű elnöknö, még a 
zord téli időben is. Ha Budapesten tartózkodott, 
mindennap láthatták öt a hívők, épülhettek áhí

tatán, a Szent-Eerencz-rendiek templomában a 
11 órai szent misén. Agg korában, halálos be
tegségének fejlődése előtt, sőt még betegségé
ben is övéinek gyengéd, aggódó szeretete sem 
bírta Öt visszatartani Jézus hajlékétól s áldó- 
zatától s csak midőn ereje megtörött, vette 
mélységes alázattal és hálával igénybe Krisz
tus földi helytartójának kegyét, hogy a leg
szentebb áldozat betegszobájában mutattasséb 
be. De ekkor is térdre borulva volt jelen a 
szentséges áldozaton.

8 mily édes öröm járta át szivét, vala
hányszor elérkezett az ( fltáriszentség nagy ün
nepe, midőn a kath. anyaszentegyház győzelmi 
szent menetben hordozza körül a városok és 
falvak utczáin az Oltáriszentségben elrejtett 
Urát s Istenét, ünnepélyesen, áradozó örömben 
vallván ég és föld előtt hitét e nagy titokban! 
A főváros hívei most is meghatottan fognak 
emlékezni, élő hitének mily benső áhítatával 
lépdelt az agg föurnö Jézus örvendező, hódoló 
kíséretében, égő gyertyával kezében. 8 bárki 
látja ama, anyag és művészet tekintetében egy
aránt nagymértékű szent jelvényt, amely alatt 
az Oltárégyesület imádd serege, királyi szol
gálata szerint, kiséri Jézust az Ültáriszentség- 
ben e diadalutján, emlékezzék meg hálásan, 
hogy e szent jelvény, az (Utáregyesület díszes 
zászlaja, az áldott emlékű elnöknö lángoló 
buzgalmának müve; müve ama fáradhatlan buz
galmának, hogy az anyai kezeire bízott szent 
és magasztos egylet minél hivebben, minél 
tágabb körben teljesítse királyi szolgálatát.

8 valóban e buzgalom fáradhatatlan volt.
Az egylet rendes ájtatosságai mellett szent 

gyakorlatokról is gondoskodott, hogy az egy
leti tagok szeretete a szent malaszt e napjain 
minél inkább gyűljön lángra Jézus iránt az 
Oltáriszentségben. minél hivebben teljesítsék 
egyleti kötelmeiket.

A leghöbb vágyában, hogy Jézus imádó 
serege minél több lángoló szivet egyesítsen az 
egylet magasztos feladatában, az agg föurnö 
1894-ben személyesen kereste fel hazánk fö- 
pásztorait, kérve áldásukat, hathatós támoga
tásukat, az Oltáregyesületek teijesztésére.

Sűrű érintkezésben az áhitatos szivekkel, 
amelyek elnöknöi teendőiben segítségére valá- 
nak, folytonos buzgalommal, lankadatlan törek
véssel gondoskodott az édes Jézus szegény 
hajlékainak méltó díszéről. Amit szent Jeromos 
Nepotian áldozásról magasztalólag vésett epi- 
táfiumába, ismételhetjük a világi áhitatos hivő

lélekröl, a Jézus oltárainak díszítésében buz- 
gólkodó elnöknöröl: Gondja volt. hogy méltó 
fényben legyen az oltár, bőségben legyenek a 
szent edények. (S. Hier. ep. ad Heliod. de 
morte Nepotiani.) 8 hány szegény templomra 
nézve mondhatjuk e szerény áhitatos hivő 
lélekröl, amit szent Jeromos ugyanazon áldo- 
zárról dicsérőleg említ: ami a templomban szép 
és tetszetős, az ö munkáját és buzgalmát ta
núsítja. (U. o.) , , ,

Jézusban Jézuséit élő lelke folyton gon
doskodott, hogy minél több szegény templom 
részesüljön adományokban; gondja volt, hogy 
a kiosztott szent öltönyök s edények az egyház 
szabványainak megfeleljenek, s amennyire az 
egylet anyagi ereje bírta, minél díszesebbek 
legyenek. Az oltáregyesületi kiállítások előtt 
hetekkel, sőt hónapokkal, folyton tevékeny 
volt, hogy minél gazdagabb legyen a kiállítás, 
s a kiállítás ünnepségein édes örömmel mu
tatta be az édes Jézus oltárainak szent sze
relvényeit, amelyeken mint legfőbb disz az 
egyleti tagok s buzgó elnöknöjük hódolata, 
lángoló szeretete ragyogott a legfelségesebb 
Oltáriszentség iránt s midőn elérkezett a szent 
szerelvények kiosztásának ideje, a bizottsággal 
karöltve bámulatos türelemmel nézte végig a 
folyamodványokat, mérlegelte Jézusnak mely 
hajléka szorul nagyobb adományra, s nem egy
szer történt, hogy midőn már a bizottság tagjai 
kifáradtak e munkában, az agg elnöknö ajkai
ról felhangzott buzgalmának kérelme: folytassuk.

Így őrködött, igy lángolt áhitatos szive 
negyvennégy éven át a tabernákulum előtt s 
gyújtotta lángra a sziveket Jézus iránt az 
Oltáriszentségben.

De bármily örömmel s hálával Jézus iránt 
szemlélte az egylet buzgó működését s terjedé
sét, áhitatos szive még többre vágyódott a 
tabernákulumban lakozó édes Udvözitönek di
csőségére.

1856-ban egy szerény szerzetes jelent meg 
Párizsban, egy nagy, egy kiválóan szent esz
mével szivében. Nem hozott magával nagy ne
vet, de egy érzelmet, amely Isten szemei előtt 
nagygyá tévé ö t ; lángoló szeretetet az Istenben 
iránt az Oltáriszentségben. E lángoló szeretet 
ébreszté benne a fenséges eszmét s a forró vá
gyat, bár létesülne szerzet, amelynek főfeladata 
lenne őrködni folyton Jézus előtt az Oltári
szentségben, imádni őt folyton, minden meg
szakítás nélkül, mondjuk, a szó tágabb értel
mében, végezni az örök imádást a szentséges

lasztás önre esett, tehát önnek most nincs 
semmi egyéb teendője, mint hogy fölkészül a 
nagy útra.

Tágra nyitott szemekkel állott Welle a 
nagy tudós előtt. Az öröm elvette a szavát. A 
tudományos utazás, az alkalom, hogy ott hely
ben teheti meg azt, a mi annyiaknak volt hasz
talan vágyakozása, láthatja szt. Ilona szigetét, 
a mely különösen most oly jelentőssé lett a 
világtörténelemben, mindez kimondhatatlan örö
met keltett szivében. Alig tudott hálájának ki
fejezést adni.

A  nagy tudós mosolyogva fogadta a há- 
lálkodást. Nemcsak szakismeretei szerezték meg 
önnek ezt a kitüntetést — feleié aztán — ha
nem feddhetlen előélete is, a mely biztos ga- 
ranczia nekünk arra nézve, hogy semmiféle 
politikai machinácziókban nem fog részt venni.

— Nem értem önt Humbolt ur — mondá 
Welle és kíváncsian nézett a tudósra.

— Egész egyszerűen megmagyarázhatom. 
On tudja, nugy mily aggályos szigorúsággal 
őrzik a fogoly császárt és környezetét. Minden 
levelét, bármily csakély jelentőségű legyen is, 
átolvasnak mielőtt a császár kezeibe jut, min
den csomag, mely a szigetre érkezik, előbb 
keresztül megy Longwood kezein. Stürmer báró 
kísérői, önt kivéve, mindannyian diplomaták, 
azoktól nem félnek, de félnek az olyan ember
től, a ki rajongva szereti a természetet s a 
kinek ennélfogva gyönge szive is van. Önben, 
azt hiszem olyan embert választottunk, a ki 
csak tudományának él, a kinek nem forognak 
olyasféle tervek a fejében, hogy mikép lehetne 
a fogoly császár helyzetén valamiképen vál
toztatni. Valóban csodálatos, hogy mit visznek 
végbe párthívei, mennyit fáradnak, hogy a

fogoly óriásnak némi örömet szerezzenek, a 
mivel keserű sorsát egy-két perezre feledtetik.

— Ebben a tekintetben teljesen megbiz- 
hatik bennem Humbolt ur — feleié Welle — 
ilyesmibe nem ártom magamat. De hogyan is 
jutnék hozzá? Higyje el, hogy azok a rette
netes idők elrepültek fölöttem akár egy nehéz 
álom, de mélyebben nem érintettek soha. De, 
persze, — ki ne csodálná mégis a fogoly csá
szárt?! A  hatást, a melyet ez a nagy ember 
az egész világra gyakorolt. Olvastam egyszer, 
hogy a porosz király, Frigyes Vilmos, asz
talán őrzi Napóleonnak, az ő legnagyobb el
lenségének arczképét. Hiába a nagy ellensé-

Sskedés, a király mégis elismeri, hogy ellen- 
e nagy ember.

— Teháát, csak semmiféle machináczióba 
bele ne ártsa magát, úgy tetszik nekem — tette 
aztán hozzá mosolyogva — hogy ön egy kissé 
bonapartista. De most jöjjön velem Booz úrhoz, 
bejelentjük neki az esetet.

Booz ur a schönbrunni park igazgatója 
volt, Welle, mint első segéd volt keze alatt. 
Természetesen ö is csak örülni tudott tanít
ványa szerencséjének.

Pár óra múlva Welle már teljesen utra- 
készen lépett az igazgató szobájába, hogy tőle 
búcsút vegyen.

Kedves barátom, — mondá az n ek i_
ön most eltávozik Szt. Ilona szigetére, de tudja 
azt is, hogy ebben a dologban nekem is sokat 
köszönhet. Viszonzásul egy kis szívességre 
kérem fel. s

— Kérem 1 — felelt Welle egész boldogan 
— mi legyen az, csak tessék rendelkezni velem.

Ámbár benn voltak a szobában, Boóz 
mégis körülnézett, aztán hirtelen egy kis oa®-

magot húzott elő kabátja zsebjéböl. „Ha a 
szigetre ér keresse fel Marchaudot Napóleon 
komornikját és adja át neki ezt a kis csoma
got; anyjától az én barátnőmtől való, a ki 
Mária Lujzánál és fiánál, a római királynál 
szolgál. Kéqe Marchandot, hogy adja át ezt a 
fogoly császának.

Mintha a villám sújtott volna Wellebe, 
eszébe jutott Ígérete, melyet Humboltnak tett. 
Ö, a kiről azt hitték, hogy a legkisebb alatto
mosságra sem képes, akit úgy tüntettek fel, 
mint a legkomolyabb tudóst és kutatót, most, 
ime, _ a legveszélyesebb vállalkozás előtt áll. 
Az intrikusok választása kitűnő volt, hiszen 
Velle igénytelen ember volt, egy magába zár
kózott tudós, a kihez a gyanúnak még árnyéka 
sem fért, — de! — mi lesz akkor, ha a szem
füles örök a titoknak nyomára jönnek ?! Akkor 
aztán vége lesz a botanizálásnak, de valószínű
leg vége lesz a szabadságnak is ! De hát W elle 
le volt kötelezve Boóznak, igy  nehéz volt ezt 
a szolgálatot megtagadni. Welle az akadályok
ról beszélt, a veszélyről, mely öt érheti, ha 
eiárulják. De Booz csak mosolygott. „Talán 
azt hiszi ön, hogy a csomagban szökési tervek 
vannak? Ne féljen, szó sincs róla. H ogy mi 
van benne azt nem kell önnek tudnia  ̂ Ha épen- 
séggel baj lenne, bátran megesküdhetik, hogy 
semmiről sem tud. Szávámat adom, hogy telje
sen ártatlan dolgok vannak benne. Hiszen ve
szedelmes dolgokat csak nem bízok önre, hogy 
a nyakát szegjem! Rejtse el jó l és én biztosí
tom, hogy nem lesz az egész kíséretben senki, 
a ki önt arról gyanusilja, hogy a fogoly 
császárnak veszedelmes dolgokat szállít. Isten 
vele! Szerencsés utat!“

(Folytatása követhetik.)
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1899. november 18. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. a
titok e lőtt; s nem nyugodott míg e forró vágya 
teljesült.

A z Oltáriszentség e nagy tisztelőjének, 
Eymard atyának, e forró vágya volt áldott 
emlékű elnöbnönknek is égő v á g y a : a főváros
ban Jézusnak hajlékot emelni őrök imadásra, s 
hűséges Őreinek, az örökimádást teljesítő zárda- 
nőknek, , szent magányt szerezni Jázus hajléka 
mellé. Eveken át lángoló buzgalommal töreke- 
bedett e magasztos czél elérésére, folyton 
érintkezett Jézusnak ily  hűséges leányaival. S 
ime egy áhitatos lélek, aki hasonló lángoló 
szeretettel a legfolségesebb Oltáriszentség iránt, 
usztá az áldott emlékű elnöknönek e forró vá
gyát, még mélységes keresztény fájdalommal 
szivében áldott emlékű Erzsébet királynénk oly 
gyászos elhalálozása felett, szive áhítatában s 
alázatosságában, hűséges keresztény kegyeleté
ben a jóságos királyné iránt, a szent és üdvös- 
séges gondolatot (II. Makk. 12, 46.) tárja láng- 
buzgalmu elnöknönk ugyanazon keresztény fáj
dalomtól és kegyelettől áthatott szive e lé : 
helyezzük a forrón szeretett királyné lelkét és 
emlékét az Oltáriszentségben mérhetlen szere- 
tetével jelenlevő Jézusnak oltalma alá, az örök 
imádás templomában; az áhitatos szivek ezrei 
és ezrei, akik ide fognak sietni Jézusukat imádni, 
rebegjenek imát Szentségéé Szive előtt a jóságos 
királyné örök üdvéért is.

Áhitatos lelkének egész hevével karolta 
fel elnöknönk a mélységes keresztény kegyelet 
e szent és üdvÖsséges gondolatát; egyik gyer
meke baljára támaszkodva, az erejében megtört 
agg föurnö megjelenik a királyi trón előtt s 
kiesdi szent és kegyeletes müvére a fejedelmi 
pártfogást, áhitatos szive körébe gyűjt rokon- 
érzelmű lelkeket s megindítja a katholikus szi
vek nagy és szent mozgalmát, a szent, magasz
tos és kegyeletes czél elérésére.

Lelke egész szent hevével csüggött e mű
vön, lángoló buzgalommal fáradozott annak 
létesítésén, mig áldott szive dobogni megszűnt.

E mű volt elnöki tisztjében, Jézusért élő 
lelkének utolsó nagy fellángolása, c szent és 
magasztos századokra szóló művel fejezte be 
Jézus imádó seregének, a budapesti központi 
Oltár* gyesületnek érdemekben gazdag elnöknöje 
szent és magasztos királyi szolgálatát, a Ki- 
ályok Királya előtt a legfolségesebb Oltári- 
szentségben; drága örökségül hagyván e szent 
és magasztos egylet tagjainak, — miként egy
koron a Jézus karjaiban kimúló Gorgonia 
gyermekeinek — példájának utánzását. (S. Greg. 
Nas. Or. in laudem Sororis Gorgoniae.)

S a keresztény szeretet legbensőbb óha
jával reméljük, hogy akik Jézus ama hajlékába 
jönnek imádni Jézust az Oltáriszentségben, 
imádkozni jóságos királynénk örök üdvéért, 
esdeni vigaszt, áldást a királyra, a királyi 
családra, esdeni áldást szentegyházunkra s édes 
hazánkra: buzgó imával fognak könyörögni, 
Jézus trónja előtt az Oltáriszentségben, áldott 
emlékű elnöknőnk örök üdvösségéért is, kinek 
lángoló buzgalma iétesité ama szent és kegye
letes nagy müvet.

Mint a katholikus anyaszentegyház hűsé
ges gyermeke, a legbensőbb áhítattal vévé fel 
az áldott emlékű elnöknő a szentségeket, ame
lyekkel az édes anya, az Ur Jézus irgalmas 
rendelése szerint, erősíti gyermekeit az útra 
az örökkévalóságba; s Jézus földi helytartójá
nak áldásában részesülve, Jézus békéjével 
szivében, véghetetlen irgalmába vetett remé
nyével szivében, múlt ki Jézus diadalünnepének 
az Űrnapnak nyolczada alatt.

Ilyen volt ö, ilyennek ismertük őt.
Eave pia anima, Isten veled, áhitatos lé- 

lekj Kedves egyleted nevében is mondom, Isten 
veled! Buzgó imánk kisért a sírba, buzgó 
imánk kisér most is. Az Ur Jézus, akit oly 
híven szolgáltál az Oltáriszentségben, az Ur 
Jézus, a ki születése által társadul adá magát, 
az utolsó vacsorán táplálékodul; kinteljes ha
lálában váltságod béréül, legyen mielőbb jutal
mad az Ö örök dicsőségében. (Hymnus: Ver- 
bunr supernum.) Rólad hálás szeretettel 
megemlékezve szent működésed körében, neved
ben is és örök üdvösségedért felhangzik szi
vünkből az ima, amelyet szived és ajkad 
annyiszor rebegett:

Á ldanék végnélkül és dicsőítessék a lég- 
*folségesebbiOltáriszentség most és mindörökké! 
Ámen.

ÚJDONSÁGOK.
Katholikus egyleti ház.

(X) Végre a megvalósulás küszöbén áll 
az eszme, a mely annyi esztendőkön keresztül 
égető gondját képezte azoknak, a kik katho
likus közéletünk fellendítésén o ly  odaadó sze
retettel munkálkodtak. Éveken át vajúdott, föl- 
follobbant a lelkesedés, szintúgy a türelmetlen 
várakozás hangja, mely nem tudja nézni és 
hallani a bilincseket az elöretörekvés utján s 
ma végre elmondhatjuk, hogy megtettük a 
lépést azon az utón, melyen hovahamar a meg
valósult tervek diadalát látjuk. Elérjük végre, 
hogy nem lesz a mi katholikus egyleti ügyünk 
hajléktalan árvája a megyének, mely hol itt, 
hol ott könyörgött bebocsátásért.

E hó 16-án, azaz csütörtökön Gremsperger 
István a házépítésre felhívó bizottság egyházi 
elnöke a belvárosi Katholikus Kör helyiségébe 
hívta mindazokat, a kik az egyleti házra rész
vényeket jegyeztek, hogy az eszme megvaló
sításához az első lépést megtegyék. Megnyitván 
az ülést, örömmel üdvözölte a nagy számmal 
egybegyült helybeli és vidéki tagokat. Előter
jesztette, hogy évek óta látjuk óriási hiányát 
annak, hogy a Katholikus Kör Székesfej ér vá
róit, az ős királyi városban helyiség nélkül 
szűkölködik. Hányszor vezetik a katholikus 
ügyek a központba katolikusainkat, gyakran 
kell értekezleteket, kisebb-nagyobb városi és 
megyei gyűléseket tartani, a midőn idegen 
helyeken vagyunk kénytelenek kopogtatni, 
hogy ügyünk elintézésére helyet nyerhessünk. 
Fölhoz eseteket, a melyek sok kellemetlenség
gel jártak, pl. a fej érmegyei katb. tanítók ez 
évi közgyűlése alkalmával, midőn egy gyűlés 
tartama alatt háromszor vándoroltak helyiség- 
röl-helyiségre. Fölhozza a katholikus ügyeknek 
föllendülését, a mely különösen a jövő eszten
dőben, a szent év folyamán gyakran fog kifeje
zésre jutni, a midőn a gyűlések és ünnepélyek 
napirenden lesznek. Mindehhez helyiség kell, a 
melyet azonban, sajnos! mindeddig nélkülöz
nünk kellett.

Már három évvel ezelőtt megalakult a 
bizottság, mely a katholikus egyleti báz építé
sére a fölhívást kibocsátotta. Most már any- 
nyira vagyunk, hogy a megvalósítás utján 
lépéseket tehetünk. őOU drb. 100 frtos rész
vény aláírását kérte akkor a felhívást kibo
csátó bizottság, ezen összeget felhasználnák a 
az egyleti ház czéljaira s mihelyt a kiadások 
visszatérülnek, a beüzetett összeg kamat nélkül 
ismét visszaadatik a részvényeseknek. Eddig 
195 részvényt írtak alá, befizettek összesen 
17,121 irtot, mely összeg kamatozásra a taka
rékpénztárnál deponáltatótt. Ehhez járni körül
belül 60UÜ írt, mely mint ajándék teljesen az 
egyleti ház czéljaira lesz fordítható. íg y  ösz- 
szesen 23,000 frt áll már rendelkezésünkre »Ez 
s még azon összegek, melyeknek befizetése kilá
tásba van helyezve, elegendő a kezdésre. To
vábbá a boldogemlébü nagyprépost Prifach 
József végrendeletileg 10.000 irtot hagyott a 
katholikus körre, de ezen összeg csak a most 
élvezők halála után jut a kör rendelkezésére.

Mindenekfelett hangsúlyozza azonban az 
elnök, hogy téves vélemény volna az, mely ezt 
a házat a székesfejérvári belvárosi kath. kör 
házának gondolná. Ez a ház egyházmegyei leend, 
a megyében létező katholikus egyletek, moz
galmak góczpontja, a hová az összes katholikus 
társadalmi tevékenység szálai futnak össze.

Az. elnök s vele tisztviselő társai letettek 
mandátumukat s kérték az értekezletet, hogy 
válassza meg a házépítő bizottságot. Sterbeczky 
István és dr.. Szabady József indítványára a 
régi tagok nagyrészt megmaradtak s a bizott
ság a következőkép alakult meg:

Egyházi elnök : Gremsperger István, vil. 
elnök: ifj. gróf Zichy János, pénztáros: dr. 
Klaucz G yörgy, titkár: Dornis István, ügyész: 
Szabady József.

Ezentúl megválasztatott a 12 rendes és 3 ,
póttagból álló választmány, melynek tagjai 
lettek: Mayer Károly, Szuborics Jenő, Krencz 
Ignácz, Scheirich Antal, Beleznay István, Chay 
Antal, Bilkei Ferencz, Roller Gáspár, dr. Saára 
Gyula, dr. Szegfű Ignácz, Krécsy Miklós, 
Kostyehk Ferencz; póttagok: Sterbeczky Ist
ván, Kégl Miklós, Marsehali Nándor.

Gremsperger István elnök kéri' az érte
kezletet, hogy e szent s a fejérmegyei k a to 
likusokat általában oly mélyen érdeklő ügy 
iránt minél szélesebb körben csináljanak pro
pagandát. Eddig a vidéki papság még keveset 
tett, pedig sokan vannak még, a kiktől közös 
ügyünk pártolását bízvást remélhetjük. Ne fe- 
feledkezzenek meg a katholikus öntudat ébre
désének idején az üldözött egyházról, melynek 
minél több eszközre van szüksége a siker' biz
tosításához. Megjegyzi, hogy a befizetett rész
vényeket az eddigi kilátások szerint csak rövid 
ideig, talán csak pár esztendeig fogja a Ház 
igénybe venni. Hovatovább abba a helyzetbe 
fog jutni, hogy azt visszafizetheti.

—  Szegény gyermekek fölruházása. Ma dél
után osztotta ki a székesfejérvári jótékony nö- 
egylet a szokásos évi ruhaajándékot a városi 
népiskolák szegénysorsu növendékei közt. Öt
vennégy szegény, fázó gyermek kapott meleg 
téli öltözetet a nagyszivü asszonyok áldozat- 
készségéből és mondott őszinte hálát jótevőinek.
A  kiosztás a belvárosi elemi leánviskola 
helyiségében ment végbe. Innen a megajándé
kozott gyermekek a polgári iskola nagy
termébe vonultak, hol egyikök csinos kis 
beszédben mondott köszönetét társai nevében. 
Ezután Alaghy Dezső, mint a városi isko
laszék elnöke, ékes beszédben tolmácsolta 
a tanhatóság köszönetét a nődagyletnek, mire 
az egylet védnöke, Szügyéuy Marich Júlia 
válaszolt.

—  A Kath. egyleti házra újabban ada
koztak : özv. Fekete Pálné szül, Heltay 
Rozália 5 írt, Péntek Ferencz 5 frt, Schober 
Gyula 50 kr, Flits Miklós ajándéka 25 frt.

—  A szinügyi bizottság tengap Havranek 
József polgármester elnöklete alatt ülést ülést 
tartott a Vörösmarty-körben. Jelen voltak: Ur. 
Fanta Adolf, Fittler Béla, dr. Rádai Lajos, Tóth 
Artúr, dr. Czapári László, dr. Faludi 3Iiksa,
Reé István, Pápai Nándor, Winkler Vilmos és 
Vértessy József bizottsági tagok és Lipcscy 
Lajos a bizottság jegyzője. Mindenekelőtt fel
olvastattak a dr. Rádai Lajos által kidolgozott 
uj alapszabályok, melyeket a bizottság válto
zatlanul elfogadott és a nov. 27-én tartandó 
közgyűlés elé terjeszt. Ezután az elnök előadta, 
hogy néhány héttel ezelőtt illetékes helyen 
értesült arról, miszerint a belügyminisztérium 
jövő évi költségvetésébe jelentékeny összeg fog 
felvétetni a vidéki színészet gyámolitására. Ha 
azt akarjuk, hogy annak felosztásánál rólunk 
meg ne feledkezzenek, már most kell lépéseket 
tennünk. A  város maga nem adhat annyi szub- 
vencziót, hogy abból az igényeknek megfelelő 
társulatot szerződtethessen, azért ajánlatára a 
bizottság hozzájárul ahhoz, hogy az alapsza
bályokkal egyidejűleg hasonló értelmű javasla
tot terjeszt a novemberi a nóvedjberi közgyűlés 
elé. Egyben elhatározza a .bizbttság, hogy a 
színház bérletére deczembér 5-ig pályázatot 
hirdet. Tóth Artúr nincs megelégedve a szinügyi 
bizottság működésével, mely föladatát* befeje
zettnek véli azzal, ha a műsort minden pénte
ken elolvassa. Ha énnek a. szőkébb bizottságnak 
tevékenysége csak idáig terjedhet, akkor ö saj
nálattal bár, de lemondani kénytelen a bizott
ságban elfoglalt tisztségéről. A z elnök hivatko
zik az alapszabály ok 5. 8. és. 10 §-aira, melyek
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e bizottságnak elég '  bő "hatáskört biztosita* 
nak. Hogy pedig a bizottság fontos el
lenőrző tisztének jobban megfelelhessen, dr. 
Fonta Adolf' annak kibővítését indítványozza, 
mire a bizottság dr. Geapári László és dr. Fa- 
ludi Miksa beválasztásával a tagok számát ötre 
egésziti ki. Az így fölfrisitett szükebb bizottság 
az ülés befejezte után nyomban megkezdte mű
ködését, mely alkalommal egyhangúlag elhatá
rozta, hogy Szalk.i direktort sürgősen fölszó
lítja, miszerint, tekintettel a közönség körében 
megnyilatkozott óhajtásra, a jelenleg jmüsoron 
levő „Sulamith“ czimszerepére Réti Linát a 
társulat primadonnáját, taníttassa be. Ezután a 
bemutatott műsorra tett rövid észrevételek után 
az értekezlet befejeztetett.

— Nagy tűs a ráczvárosban. Ma 
éjjel nagy tűz pusztított a palotai-utczában, 
mely kevésbé szélcsöndes időben kiszámít
hatatlan veszedelmet okozhatott volna. Braun 
József gabonakereskedő magtára és istállója 
égett le az udvaron levő óriási kukoriczagóré- 
val együtt. A tűz, valószínűleg gyújtogatás 
állal, az épület szömörcze-utczai részén 
keletkezett úgy éjjeli Va2 óra tájban s leg
először a szomszédban lakó Neu szabó
mester vette észre, ki nyomban fellármázta 
a házbelieket. Az elösiető szomszédok 
aztáu értesítették a veszedelemről a köz
ponti tüzőrséget, többen pedig a Felmayer- 
gyárhoz siettek, honnan a gyári tűzoltóság 
gyorsan fölszedelőzködve, maga vontatta 
az égő házhoz a fecskendőt s a lajtokat. 
A mentés egyelőre csak az égő épülettől 
tűzfallal elválasztott kisebb magtárra szo
rítkozhatott. Innen zsákokba merve hord
ták ki a lelöntött gabonát az udvarra, 
egyszersmind az időközben megérkezett 
önkéntes tűzoltókkal együtt háromfelől lát
tak a már teljesen lángbaborult épület ol
tásához. Félelmes látváuy volt, a mint a 
fészkükből felriadt galambok égő szár
nyakkal repestek a levegőben s aztán 
visszahallottak az égő zsarátnok közé. A  
tűzoltók munkáját erősen megnehezítette 
azon körülmény, hogy a közelben levő 
szivattyús kutak csakhamar fölmondták a 
szolgálatot, de ennél sokkal nagyobb baj, 
mondhatjuk fólháboritó volt az az óriás 
fejetlenség és minden terv nélkül ide-oda 
kapkodás, melyet különben minden na
gyobb tűznél szomorúan kell tapasztalunk. 
A harmincz öl hosszú, három fiókos 
kukoriczagórét, melyben mintegy 2500 
métermázsa nyers, csutás kukoricza volt 
fölhalmozva, minden nagyobb erőfeszítés 
nélkül meg lehetett volna menteni, ha a 
tűzoltók egyáltalában tudták volna, hogy 
mihez fogjanak. Meglehetősen későn gon
doltak arra, hogy a közelben két nyílt 
csatorna is van, a honnan bőséges vizet 
kaphatnak. Akkor azután lépésekkel mé
regették, vájjon elér-e odáig a kéznál levő 
tömlő, mig végre egy okos ember meg
magyarázta nekik, hogy mi módon lehet 
hozzálérni a csatornához. így  aztán lett 
víz, de már későn, mert akkor már a góré 
is javában égett. Valóban épületes lát
ványt nyújtottak egyfelől a minden czél 
nélkül futkosó tűzoltók szánalmas csapata, 
másfelől a parádéba öltözött, fehér keztyüs 
tüzoltótisztek, a kik ugyan lelkesen paran
csolgattak volna, ha lett volna a ki 
szót fogad b  ha egyáltalában nem let
tek volna híjával az egészséges gon
dolatnak. Az sem volt épen utolsó je 
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lenét, m időn— az egyik tűzoltó vas
villával támadt az öreg Braunra, mert az 
véletlenül meg találta kérdezni, hogy mért 
nem mentik a górét9 Szóval az egész 
„ mentés“ valóságos netovábbja volt a fe
jetlenségnek, m ely nem is fog megszűnni 
mindaddig, mig alaposan újjá nem szer
vezik ezt a fontos hivatásu testületet. Mert 
hiában van meg egyikben másikban az 
őszinte buzgalom  és jóakarat, ha a tes
tület organizmusából hiányzik az egység 
és a fegyelem.

A  veszedelem csak a reggeli órákban 
ért véget, de a széthányt kukoricza égése 
még egyre tart. E gy  tehén is bennégett 
az istállóban. Braun József kára mégha 
ladja a tizenkétezer forintot, mely azonban 
jórészben megtérül. Az épület s a termény
készlet 13 ezer forintra volt biztosítva.

— Milyen lesz az uj esztendő? Miután 
tegnap Faíb Rudolf jóslata daczára sem veszett 
el a világ, tehát az 1900-ik évvei kezdődő uj 
évszázadot minden nagyobb baj nélkül meg
érjük, ha csak t. i. addig meg nem halunk: néz
zük úgy nagyjából, milyen is lesz hűt a követ
kező esztendő ? 1900-ban az uralkodó bolygó a 
Merkúr. Ez ugyan aligha érdekel bennünket. 
Sokkal érdekesebb kivált a hölgyekre, ha meg
mondjuk, hogy a farsang tart vizkereszt nap
jától húshagyó keddig, vagyis január 7-töl feb
ruár 27-jg bezárólag, tehát 52 napig. Hosszú 
farsangunk lesz, kimulathatja magát bőven, a 
kinek kedve van rá. Az újév egyébként hétfői 
nappal köszönt ránk s igy Sylveszter vasárnapra 
esik. Tehát mindjárt az év elején kettős ünne-

ünk lesz. Hasonlóan kettős ünnepünk lesz az uj 
v első hetében, a mennyiben Vizkereszt (január 

6.) szombatra esik. A  többi ünnep a következő: 
február 2. Gyertyaszentelő Boldog asszony 
(péntek), február 25, Farsang vasárnap már- 
czius 25, Gyümölcsoltó boldogasszony (vasár
nap), április 11, nemzeti ünnep (szerda), áp
rilis 15 és 16 husvét vasárnapja és hétfője, 
május 24, áldozó csütörtök, junius 3 és 4, 
pünkösd, junius 14, Ur napja, junius 29, Péter 
és Pál (péntek), augusztus 15, Nagyboldog
asszony (szerda), augusztus 20, Szent István 
király (hétfő), szeptember 8, Kisasszony napja 
(szombat), november 1, Mindenszentek ünnepe 
(csütörtök), deczember 8, Mária fogantatása 
(szombat), deczember 25 és 26, Karácsony (kedd 
és szerda). Az advent deczember 2-án kezdődik.

— Névmagyarosítások. Véber Ferencz badaiki 
körorvos a maga valamint gyermekei: Tivadar 
és Kálmán vezetéknevét belügyminiszteri enge- 
délylyel „V értesire, Maeh Jónás Gyula sárbo
gárdi illetőségű budapesti lakos pedig „Mát
raiéra változtatta.

— Véres lakodalom. Ercsi mellett Felső- 
Besenyő ; pusztán lakodalom volt minap. Éjfél 
tájban már nagyon hangossá kezdett válni a 
násznép mulatozása, a muzsikaszó, nóta meg a 
szilaj kurjongatás végighangzott a pusztán. A  
vigságot azonban csakhamar ádáz verekedés 
szakította meg, mely úgy kezdődött, hogy ifj. 
Szalai András fölpeczkelte az egyik vőfély, a 
nyalka Török István orrát. A megsértett legény 
erre egy zsebkendőbe csavart kővel fejbevágta 
a kötekedőt, a ki vértől borítva rogyott össze. 
Ez jel volt az általános verekedésre, mert most 
a többiek, ki fokossal, ki késsel, vérben forgó 
szemekkel támadtak a legényre s azt úgy össze- 
verték-szurták, hogy eszméletlen állapotban 
szállították haza, hol most súlyos betegen fek
szik. Pajtásai védelmezni akarták a szegény 
Török Istvánt, de csak ők húztak a rövidebbet, 
mert a feldühödött támadók ezeket is helyben
hagyták. A  szilaj násznép legközelebb a tör
vényszék elé kerül.

—  Utczai ütközet. Ej volt, csend és nyu
galomnak éje. Csak a házőrző kuvaszok voltak 
ébren Seregélyesen, továbbá az a Kaszás József,
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Secsödi József és Kaszás János odavaló legé
nyekből állá kisded társaság és még négy sötét 
alak, kik amazokat nyomon követték a korcs
mából hazaindulóban. Egy utczaszegletnél össze
találkoztak s ekkor Kaszás József érezte, hogy 
egy kés a hátába csúszik, mire egy jaj kiálltással 
összerogyott. A  sötét alakok ekkor bét társára 
vetették magukat, azokat botjaikkal agybafőbe 
verték, azután elmenekültek. Az orvtámadókat 
a csendörség másnap Borsos János, Hollősi Já
nos, Kovács Béni és Borsos József személyében 
kinyomozta egyben mind a négy jómadarat 
följelentette a székesfej érvári törvényszéknél.

—  Tüzek. Fekete Imre salétrom-utcza 4 
sz. a. lakos házának hátsó udvarán egy szalma
kazal tegnap délelőtt ismeretlen okból kigyuladt. 
A  tűzoltók gyorsan kivonultak s egy órai erős 
munka után szerencsésen eloltották a tüzet. 
Sárosától nem messze fekvő Jakabszállás pusz
tán, melyet Weisz Berthold bérel, a minap a 
9zérüskertben egy szalmakazal valószínűleg 
gyújtogatás következtében kigyuladt s a mellette 
levő kazalokkal együtt teljesen leégett. A bérlő 
kára meghaladja a 3500 forintot.

- Rablás az országúton. László I ’tván 
seregélyest lakos e hó 13-án reggel a Szerecseny- 
puszta felé haladt kossijával, in’dön a paszta 
közelében Bús István béres megállította és az 
öreg embert mellen ragadva, állítólag 30 kraj- 
czárnyi tartozását követelte tőle. László azon
ban semmi hajlandóságot nem mutatott a fize
tésre, hanem az egyes közé vágott azzal a 
nyilvánvaló szándékkal, hogy faképnél hagyja 
a kétes jogú hitelezőt. Hanem most már az 
sem vette tréfára a dolgot. Kifogta a kocsiból 
a kesét és szépen haza vezette, az öreg pedig 
a puszta kocsival ott maradt az országúton. 
Pe nem soká vesztegelt ott igy, mert Bús fele
sége, következményektől tartva, visszaterelte a 
lovat s László uram épen a szerszámozással 
vesződött, midőn Bús képéből kikelve újra meg
jelent. Most már nem bántotta a lovat, hanem 
a kocsinak esett s azt izekre szedte szét. László 
a kesén volt kénytelen hazaporoszkálni s azon
nal jelentést tett a seregélyes! csendőrségnél, 
mely az utonállót letartóztatta és bekísérte a 
székesfejérvári kir. ügyészséghez.

—  Aki fényesen szereti czipőjét, az vegyen 
a világhírű Fernolendt-féle fénymázból (suviksz) 
mely a bőrnek pompás fényt ad, a bőrt, puhává 
és tartóssá teszi. Ezen kitűnő fénymáz állandóan 
friss minőségben kapható 2, 3, 5 és 10 kjajczá- 
ros dobozokban Lanyráf Gábor és Fia Bőr- és 
Czipészeti czikek nagykereskedésében Jókai-utcza 8. 
Úgyszintén színes börczipök, lackbör, kesztyübör 
Schewreaux-czipöhöz szükséges lakkok és krémek 
továbbá Galoschnihoz váló appretura a legkitű
nőbb minőségben raktáron tartatnak. — A leg
kitűnőbb orosz börkenöcs, mely a bőrt puhává és 
vízmentessé teszi. 1 kilós bádogdobozban 70 kr., 
1 kilós fadobozban 60 kr., úgyszintén 3, 5 és 
15 kros dobozokban. — A  leghirnesebb bör- 
fénymáz (lakk), mely fekete lábbeliek, lószerszá
mok és kocsitetőkhöz különösen ajánlatos, továbbá 
patakenöcs, nyeregszappan börappretura a legju- 
tányosabb árakon. — A legjobb 90 fokos denatu
rált spiritusz 1 liter 28 kr. — Vidékre naponta 
postai szétküldés.

— A sorsjegy. Bires Ferencz d. pentelei 
lakosnak egyéb becses holmija közt egy száz 
forintos sorsjegye is volt, melyet a vele közös ház
tartásban élő Buda Józsefné mindenáron ma-

ának óhajtott megszerezni. Vakon bízott 
enne, hogy az a sorsjegy fogja megütni a 

főnyereményt s elgondolta, milyen irigylett 
halandó lesz az, a ki annak idején zsebre vágja 
a szédítő summát. Vágyai tárgyát szépszerével 
meg nem szerezhetvén, cselhez folyamodott. 
Híres Ferencz a múlt hetekben elutazott házul - 
rul s ezt az időt használta fel a ravasz asszony, 
hogy ja kincset magához kaparitsa. Álkulcscsal 
behatolt az embere szobájába s a zárt szekrényt 
fölfeszitve, kilopta a sorsjegyet. Egyúttal azon
ban széttekintett a szobában s egy csomó ágy
neműt is magával vitt. Híres Ferencz hazatérve 
ijedten tapasztalta a merész tolvajlást és azon-
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sál jelentést tett a csendörségnél. A  megejtett 
• oyomozás aztán L mindent kiderített s a szur- 
'  koskezüasszony t följelentették a d . tídonyi já

rásbíróságnál.
— Megszökött rezorvista. Jakab István ba- 

racsi születésű 69. gyalogezredbeli póttartalékos 
felette hosszúnak találta a rámért kéthónapi 
katonáskodást és szabadsághoz szokott lelke 
kikivánkozott a kaszárnyából. A  napokban 
végré gondolt merészet és nagyot s egy zord 
éjszakán czibilruháját porhüvelyére öltve, búcsút 
vett a kemény strózsáktól. Két napig csavar
góit a környéken, mert hazamenni nem mert, 
míg végre most a duna-pentelei csendőrök a 
Katalin pusztán elfogták és bekísérték Székes- 
fejérvárra a hadkiegészítő parancsnoksághoz. 
Annyi bizonyos, hogy most most már semmivel 
sem fog jobbra iordnlni a sorsa.

S z í n h á z .

Nov. 16.
Szulamith. Ez a zsidó daljáték, mely egy

két hónappal ezelőtt némikép átdolgozott for
mában vonult át diadalai színhelyéről, az óbu
dai színkörből a Magyar Színházba, pénteken 
került nálunk bemutatóra. Sokat nem vártunk 
az előadástól, mert tudjuk, hogy Szalkay tár
sulata az efféle nagyobbszabásu énekes dara
bokhoz kissé gyönge, igy nem is csalódtunk, 
legfollebb a közönség remélt érdeklődésében. 
Ennek a sajátszerü héber operának a főváros
ban, s azt hisszük a vidéken is, meg van a 
maga specziális közönsége, azonkívül a hir, 
mely vele jár, sőt sokkal megelőzte, szintén 
eléggé alkalmas a nagyobb fokú érdeklődés 
felkeltésére, igy  tehát méltán csodálkoztunk, 
hogy daczára a kissé fölemelt helyáraknak, a 
közönség távollétével tündöklött. Daczára a 
stájgerolásnak, mert a fejérvári elit-publikum, 
kizárólag akkor szokott érdeklődni. Nem gon
dolhatunk egyebet, minthogy a társulat némely 
fogyatkozásai keltették ezt a, mondjuk: bizal
matlanságot.

A  mü maga, nemcsak hogy igen élvezhető 
alkotás,- hanem valóságos számottevő uj jelen
ség a manapság jórészben csupa impressziókból 
táplálkozó zeneirodalomban. Mintha valami bal
zsamos fuvallat érintené meg a lelkünket; fu
vallat, mely a napsugaras kelet mezőiről ha
tott ide. Dallamok, melyekből költészet árad 
felénk, telve borongós fájdalommal s a minden
ben megnyugtató hit áhítatával. Érezzük, hogy 
ezek a melódiák nem a modern zeneköltök cse- 
csebecsés íróasztalai mellett születtek, hanem 
valami kopott zsupfedél alatt, szegényes szo
bában, melynek alig volt egyéb kincse, ékessége, 
mint a szentirás. A  könyvek könyve, melyből 
a legtisztább költészet forrása fakad, tanítván 
az IJrról a ki kútfeje minden szeretetnek, de 
mindeneknél rettenetesebb az ö haragjában. 
Nem az az Ur, a kit mi ismerünk, nem a Meg- 
bocsájtó, hanem a zsidó nép Jehovája, az engesz
telhetetlen. Mégis megértjük az általa ihletettet, 
mert költészete igaz és mesterkéltség nélkül 
való.

A  szöveg tárgya egyszerű zsidó népmese. 
Monaoch betlehemi polgár soaosaival útnak 
indul Jeruzsálembe, a húsvéti ünnepekre. Le
ánya, Sulamith, elkíséri egy darabig, azután 
magában visszatérve, eltéved a pusztában. 
Szomjúság gyötri, végre egy elhagyott kutat 
talál, melybe leereszkedik,hogy szomját eloltsa, 
azonban visszajönni nem tud. Ekkor megjelenik 
ott az ifjú Absolon s ez meghallva a segélyki
áltásokat kimenti a leányt. Nyomban egymásba
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szeretnek s Absolon megesküszik, hogy Sula- 
mithot feleségül veszi. Egyéb híján a kút és 
egy odavetödött vadmacska szerepelnek a fo
gadás tanúiként s úgymond:

n . . . Ha közülünk bárki megszegi szavát,
E vadmacska és itt ez a kút 
Álljanak majd bosszút,
Bosszút, bosszút, mely égbe k iá lt"

Absolon ezután hazatér és elfelejti esküjét. 
E gy szüreti mulatságon megszereti Abigailt, a 
főpap leányát, aki szintén nem idegenkedik a 
csinos ifjútól. Természetesen férj és feleség 
lesznek s házasságukból idő múltával két gyer
mek születik. Absolont ekkor bünteti meg az 
Isten az esküszegésért. Egyik gyermeküket a 
vadmacska öli meg, a másik kútba fuL Abigail 
lelkében tombol a fájdalom s ekkor férje be
vallja immár elfelejtett bűnét. Abigail ekkor 
azt mondja: „ Velem szemben csak hibát követtél 
el, de Sulamith ellen vétkezték Menj ted jóvá 
a vétkedet." És visszaküldi Absolont a szerel
mét azóta folyton gyászoló Sulamithoz. A  
gyönge memóriája és még gyöngébb lelkű 
ember szót fogad, elhagyja hites feleségét, föl
keresi a bánkódó leányt, ki boldogan öleli 
keblére régi ideálját.

Ez a mese egy lélektani abszurdum s mint 
ilyen szót se érdemelne, de a muzsika, melylyel 
e gyarlóságot folékesitették, több a közönséges 
szépnél. Egyetlen hibája az, hogy átdolgozói 
helyenkint kissé modernizálták, a mivel talán 
nyert hajlékonyságban, de valamit vesztett 
eredetiségéből. A  dalmű szebb számai: az „Es
kü," „A z enyém vagy," „Segíts meg Izrael," 
„Minden bánat . . . "  s a többi mindazonáltal 
elragadok s a hallottnál tökéletesebb előadás
ban magas zenei élvezetet nyújtanak.

A z előadásról csupán annyit, hogy a je 
lenlegi viszonyok között jobbat csak kívánni 
lehet, de kapni nem. Sealóczyt (Abigail) és 
Ssentmiklőssyt (Absolon) dicsérettel kell kiemel
nünk. Kitűnő szubrettünk ép olyan gráciával 
tánczolt és csiesergett, a minő drámai erővel 
ábrázolta az anyai fájdalomtól megyötört asz- 
szonyt, a hol Szentmiklóssi méltó partnere volt. 
Élénk derültséget keltett a három kérő megje
lenése. Kissé burleszk alakok voltak ugyan, de 
Sealkay, Déri és Kovács elég diszkrétek tudtak 
lenni. A  hires Kolnidrét egy külömben igen 
derék kóristával énekeltették, reméljük csak 
azért, mert a tenorista talán kissé gyöngélke
dik. A  czimszerep Ssalkayné kezében volt.

A zenekar játékán meglátszott, hogy bevés 
idejük volt az összjáték betanulására.

Hamletjérői akarunk egyet-mást mondani. 
Jobban szeretnék ugyan, ha az úgynevezett köz
kedveltségnek örvendő színpadi alakok szemé- 
lyesitésénél is lehetne róla valami nevezete
sebb mondanivalónk, nürt itt meg nem élhet 
egy színész a fényes szerepekből, de egyelőre 
beérjük azzal a mit kaptunk és elismeréssel 
adózunk érte. Az első felvonásban már figyel
met keltett disztingvált játékával s az Oféliá- 
val való jelenetében megcsillant művészi ereje. 
A  színpadi jelenetnél gyönyörűen fejezte ki 

gyűlöletét, mikor térden csúszva közeledik 
Claudius trónusához, a honnan a tekintetével 
szeretné lesöpörni apja gyilkosát. „A  lét vagy 
nemlét . . . "  monológja, anyjának megvádolása 
és a temetői jelenet mesteri játék volt, melyet 
méltóan fejezett be a végső jelenetben, mikor ha
lála előtt bosszút áll gyűlölt elenságén. Szó
val teljesen kielégítette a nem épen okve- 
tetlenkedő kritikát. Derekasan játszotta meg a 
minden szerepek legnehezebbikét, úgy egészben, 
mint a részletekben. Megkapó erővel fejezte ki 
Hamletember fölötti fájdalmát, hatalmas 
gunyját, elfojtott szerelmét és egész lelkét be
töltő bosszuállását, mindezek mellett pedig 
ragyogtatni tudta azt a kiváló szellemet, mely 
végigvonul a boldogtalan királyfi minden cse
lekvésén. Nagyon helyesen tenné a direktor, 
ha más alkalommal is bemutatná ezt a Hamle
tet, a közönségnek pedig őszintén ajánljuk, hogy 
nézze meg. Mindenesetre nemesebb élvezetet 
talál benne, mint a léha férczelményekben.

Holéczy Ilona (Ofélia) egészen elfogadható 
alakítást nyújtott. Egy kissé kísértetszeriinek 
látszott ugyan s a hangja is mintha idegen- 
szerű lett volna, de a megjelenése nagyszerű 
volt. Igyekezettel játszottak: Breznay Anna, 
Krémer, Déri, Kovács és Virág. Szentmiklósi alig
hanem úgy okoskodott, hogy szellem szerep nem 
szerep, hát nem is tartotta érdemesnek meg
tanulni. A  rendezés kivételképpen tűrhető volt. 
A királyi trónus mennyezetét azonban már czél- 
szerü volna valami czigányasszonynak odaaján
dékozni. igen stilszerü szoknyát kerekíthetne 
belőle. . F—y.

— Gazdi Arankát mint a legjobb forrásból 
értesülünk, a jövő szezonra Kreesányi, a sze
gedi színház igazgatója szerződtette. Sajnálattal 
vesszük tudomásul távozását, de egyúttal őszin
tén örvendünk vele. Ez a szerződés egy felsőbb 
lépcső fokot jelent, melyen kiváló művésznő 
óhajtott czélja felé melkedik. A  szegedi szín
pad mindenesetre jobb iskolája lesz fejlődésben 
lévő művészetének.

Nov. 17.
Hamlet. Shakespeare halhatatlan remek

művében mutatkozott be tegnap Kalmár Gyula 
a társulat drámai hőse. Jó lélekkel mondhatjuk, 
hogy most mutatkozott be, mert még eddig 
nem láttuk a temperamentumához illő szerep
ben s bizony nem is tudtunk megbarátkozni 
vele. Sokan igen közönséges színésznek tartot
ták eddig és magunk sem voltunk valami ma
gas véleménynyel felőle, de Hamlet alakítása 
elég volt arra, hogy meghódítsa a közönséget. 
Nem épen azt a közönséget értjük, a mely 
előtt tegnap művészetét bemutatta. Annak 
nagyrésze mindenesetre szívesebben látta volna, 
ha kállai kettőst lejt Horációval Yorrick ko
ponyája előtt. Arra a publikumra gondolunk, 
a mely lelkesül a tiszta művészetért, de a 
melyet talán hiába keresnénk mináluuk. Ugyan 
ki törődnék itt a legnagyobb költö-lélek ra
gyogó alakjaival?

Azonban mi most Kalmárról, Kalmár

M ű s o r .

Vasárnap: d. u. Bányarém (zóna). 
Este: Szulamith.

Hétfőn: De. Szeleburdi. (zóna.)
Kedden: Szulamith.
Szerdán: Szabadkömivesek.
Csütörtökön: Henschel fuvaros (először). 
Pénteken: Postás Klári.

I  K  0 D A L  0 M.
„Magyar varieté Album“ a czime annak az 

ízléses czimlappal, elegáns kiállításban, ujnyi 
vastagságú terjedelemben megjelent zeneműnek, 
mely a jutányos zenemüveket piaczra hozó 
Klökner Ede budapesti zenemű kiadónál látott 
napvilágot. Tartalmaz ez album 20 legdivato
sabb kupié,1 tréfás dal chanson újdonságokat a

M
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2 forintos árért annyit, és oly értékeset, — a. 
minőt és mennyit a zenemüfeeresfeedésekben 
véve annak tízszereséért alig kapni. Tartalma: 
1. Metter, „A  kis özvegy.- 2. Mettar, „Iczi

Íiczi asszonyka." 3. Bohra, „Ne haragudj." 4.
I’ Araant, „Más" telefon hírmondó kupiét. 5. 

Decker, „Stii-tu“ „Emlékszel-e?" 6. Fodor E, 
„Rossz szokás." 7. Förster A, „Mandolin Sze
rénád." 8. Franz E, „Az ellenállhatatlan." 9. 
(ireizinger Iván, „A  kávéházban." 10. Greizin- 
ger Iván, „Mi lehet az ok?" 11. Linké Fái, 
„Szókimondó as>zonyság.“ 12. Liuke P. „Csó
kodért hévül szivem egyedül." 13. Linké P. 
„Sűrű lombok hűvös árnyán." 14. Linké Pál, 
„Oh ne sirj." lő. Linké 1’. „Hol a szó már 
mit sem érne." ló, Révay Arnold, „Az alatt 
rörtént valami." 17. Scarlat, „Az én bánatom." 
(Mein Elend „Verlorenes (Iliink.") 18. Szentir- 
may Elemér, „H ’|a de lordul a koczka." 19. 
Szentirmay Elemér, „Xo csak az kellene még." 
20, \Vappans K. „Komm Kai-liue Korúm." Va
lamennyi énekhangra és zongorán is játszható 
módon átírva, magyar és német szöveggel. A 
könnyebb, vig zene kedvelői vegóék meg a te
lette olcsó kötetet, sok vig órát és örömet 
szerez az minden zongorázónak és énekesnek.

Előfizetési fölhívás. Castitas a legszebb 
erény ezimii miire. A világ romlottságának 
szennyes iszapja egyre többeket temet el Féreg 
mardossa a művelt emberiség gyökerét. Satnyuló 
teste-lelkének rjmlása megdöbbentő. Lehet-e 
útját állni a vésznek ? Már a vétkesek is sokal
ják ; a jobb érziiletiiek télve, remélve, sejtve 
mondják : már rosszabb nem lehet, kell jönnie 
egy jobb kornak; a hívok imádkoznak és Is
tenben bíznak. A megváltás csak a bitből tá
madhat, mert ez Isten erejével fakasztja az 
erényeket. Korunk főbűne az erkölcsi romlott
ság. Nem vakmerő vállalkozás-e tehát ebben a 
korban a legszebb erényről Írni ? A lelkek 
szeretető kényszerít s Krisztus igéjére: „meg
eresztem a bálét". Szántam e könyvet a szü
lőknek, kik serdülő gyermekeik erényét féltve 
óvják; ifjaknak, kik ártatlanságukat becsülve 
romlatlanok akarnak maradni; gyarlóknak, kik 
erényüket veszedelemben látják ; buzgóknak, 
hogy előbbre haladhassanak ; hitetleneknek és 
kételkedőknek, hogy ezen erény lehetőségét 
bebizonyítsam ; lelki-atyák, hitoktatók hitszó
nokoknak, elöljáróknak kézi-könyvül ; s végül 
mert a méhecske is elsőben önmagának gyűjt, 
jómagámnak, árva lelkemnek erősítő táplálékul.
A munka három 12 — 12 ives részben jelenik 
meg. 1. A küzdelem a hun ellen. 11. erénygya
korlatok. ILI. Krisztus jegyese. Ara kötetenkiut 
1 korona 30 fillér. Előfizetési pénzek és meg
rendelések az „Egyházi Zeneközlöny" szerkesz
tőségére, Budapest, IV. kér. Lipót-utcza 7., 11. 
12. ezimzendök. A munka az előfizetők szám
arányához mért példányszárnbf.n kerül ki sajtó 
alól. Elólizetés kötetenkint, is történhet, de ez 
is az egész mii megrendelését jelenti. Az első 
kötet megjelenési ideje deezember közepe. 
pSarerdot.ilius erga sacra.) Budapest, 1891). no
vember 10 én. Aster.

A szocziális kérdés hajdan és most. Irta 
dr. Verus 287 lap. Szerző tulajdona. Kapható 
a Szcnt-l Jeliért, kát lm I i kuss míiintézeténél Buda
pest, Práter-utcza 44. Ára füze 2 forint, kötve 
2 frt öl) kr Verus dr.-nak most megjelent 
könyve újra igazolja, hogy szerző mily alapo
san ismeri a szocziális kérdés okait, történetét 
és megoldási módját. Szoeziálpolitikai müvekben 
fölötte szegény irodalmunk valóban becses 
meggazdagitása ez a könyv. Verus dr. keresz
tény tetötöl-talpig. Legújabb müve is az. Ke
resztény alapon tárgyalja a szocziális kérdés 
múltját, fejlődését s jelenét s tekintve azt, hogy 
hazánk az atheista szabadelvű politika nyom
dokaiban halad és terjed az istentagadó szocziál- 
demokráczia, Verus dr. könyve az itelligens 
keresztény elem kézében hatalmas fegyverül 
szolgálhat a népünkét, fenyegető nagy veszede-

__6___________ ' ___________________________ FEJÉRM EGIEI NAPLÓ.
1899. november 18.

I lem ellen. A  most megjelent kötetetlegközelebb 
még ‘ kettő fogta követni'. A  munkát melegen 
ajánjuk olvasóink ügyeimébe.

Mezőgázdaságunk hanyatlása és a gazda
sági körök vagy szövetkezetek.

Irta: Verger Tamás.

I L -
A közlemény első*”részében megneveztem 

az árhanyatlás természetes fő okait, most te
hát csak annak kutatására szorítkozom, hogy 
azok tényleg okai-e az alacsony árnak ?

Első sorban a túltermelés sel foglalkozom. 
Minden további fejtegetés helyett közlöm a 
következő statisztikai kimutatásokat, illetőleg 
adatokat.

Monarchiának buzatermésének, (mint leg
keresettebb élelmi czikket, a búzát véve bízó- 
nyitási alapul) átlaga Tisza István adatai 
alapján:

1871 — 1875. termés: 30 mill. hl., belfo- 
gyasztás: 29-9 m. hl., nettó kivitel: 0-1 m. hl., 
egy főre: 0-83 hl.

188(5— 1890. termés: 62 mill. hl., belfo- 
gyasztás: öli-— m. hl. nettó kivitel: ír— m. 
hl. egy főre: 110 hl.

Ezen adatok azonban eltekintve attól is, 
hogy a vetőmag nincs leszámití’a, Rubinek 
Gyula szerint nem biztosak s igy a követke
zőleg helyesbítette azokat:

1*71 — 1*75. termés: 30 mill. hl., nettó 
kivitel vetőmag: 9 m. hl., belfogyasztás: 
21 m. hl., Egy főre : 0-83 hl.

ISSfJ 18>hi. termés: 00 mill. hl., nettó 
kivitel és vetőmag: KJ ra. hl., belfogyasztás: 
44 m. hl., egy tőre: 0-10 hl.

A világtermés pedig dr. Jurasehek adatai 
szerint:

búza: rozs: árpa:
millió-hektoliter:

zab:

1870-18*0. 7(J6-3 456 1 281-4 b79 4
1892. — 843-3 45/•() 279 3 832 1
1893. - 824-4 —_ 326-7 823-6
1*94. - *61-5 — 318-7 935-2

Ezen adatok szerint a világtermés és emel
kedése egy V4 század alatt búzánál 21%, rozs
nál 0%, árpánál 13u/o, zabnál 30%.

Ezzel szemben a „Közgazdasági statiszti
kai évkönyvek" szerint a világ népessége 1880- 
ban 1.317,780.039 volt s igy egyföre átlagos 
fogyasztás 0-63 hl. búza esne, a mi vajmi ke
vés. Számolnunk kell azonban még azzal is, 
hogy a világ népessége évről évre legalábe 1%- 
kal növekszik s ebből kifolyólag a fogyasztás is, 
Az 1900-ik évi népszámlálást véve alapul. 
1897-ben a világnépesség már 1.040,520.386-ra 
tehető, melynek, hasonló fogyasztási átlagot 
véve alapul, 920 mill. hl. búzatermelése fe
lelne meg.

Különben eléggé világoson szól a töldmi- 
velésiigyi minisztériumnak 1896/7. évi kimuta- 
tatása, mely szerint 874T mill. hl. búzaszük
séglettel szemben 824 5 mill. hl. termés állott, 
s igy tehát az 1898/9. évben 46-05 mill. hl. 
volt, a termés kevesebb lett a fogyasztással 
szemben.

Külföldi becslések pedig 880 mill. hl.-re 
teszik az évi fogyasztás szükségletét.

Több statisztikai adatokkal is bizonyíthat
nám még, hogy a búzatermelés az utóbbi év
tizedben egyáltalán oly mértékben nem emel
kedett, hogy azzal az árhanyatlás indokolható 
lenne: sőt a világ népességhez viszonyítva, 
aránylag kevesebb búza áll a fogyasztásnak 
rendelkezésére, mint a 80-as években s a búza 
ára mégis 40—50%-kal esett.

Ebből tehát kitűnik, hogy az árhanyatlást 
a túltermelés nem idézheti elő; mit bizonyít 
még az is, hogy a főbb búzatermő országokban, 
az erre vonatkozó hivatalos kimutatások sze
rint, a termelés a 80-as években növekedett 
ugyan, de a 90-es években, a népesség növeke
déséhez arányitva, tetemesen esett. E tehin- 
tetbenjép olyan eredményre jutnánk, ha a többi 
termények össztermelését egybevetnék a né
pesség számára.

Áttérek azonban az árhanyatlás második 
természetes okára, a fogyasztás csökkenésére.

Az előbbi adatokból, de különösen a né
pességre vonatkozó statisztikai kimutatásokból 
kitűnik, hogy a világ népessége évröl-évre 
növekedvén, önmagától értetődik, hogy a fo
gyasztás is növekedik. Megállapított tény, hogy 
a világnépesség évente legkevesebb 10%-kal 
növekedik; ezzel szemben azonban a világ ga
bona — különösen búzatermelése majdnem 
évente csökken s a fogyasztást egy évben sem 
haladta túl.

A  merkantilismus hívei, különösen a fo
gyasztók csökkenésében látják az ár hanyat
lásnak tulajdonképpeni okát. Tagadhatatlan a 
fogyasztás némi csökkenése, de annak oka nem 
a fogyasztók kevesbedése, hanem az általános 
elszegényedés. Bizonyítják ezt a nagyobb búza 
termő államok ide vonatkozó hivatalos statisz
tikai átlag adatai is, melyek szerint egy-egy 
ilven búzatermő államban 1870 — 1880-ig az 
összes búza készletből 193; 1880-1890-ig 200 
és 1890—1896-ig 193—194 hl. búza jutott. 
Ebből látható, hogy a SO-as években a magas 
árak daczára 100 lélekre eső átlag emelkedett; 
ellenben a 90-es években, az alacsony áraknál 
esett. Ezen átlag esés azonban a fenti álla
mokban nem irható a nagyobb kivitel szám
lájára, mert a bevitelre utalt államokban is az 
egy-egy emberre jutó átlag búza menyiség 
csekély kivitellel kevesbedett, sőt az esetleges 
emelkedés egyik-másikban aránylag o ly  cse
kély, hogy a búzatermelő országok fent ki
tüntetett átlagesését nem ellensúlyozza.

(Folytatása következik. 1

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. j. Külön hivatalunk nincs az ily kérdések 

elintézésére. Önnek azonban, mint pusztainak kivé
telesen megmondjuk, hogy sorsjegye nem nyert.

N- N- E két betű lehet nagyságos ur neve is 
—  lehet szitakötőé is. Tessék választani. Levelét 
elvetettük.

R. F. Nem rossz. íme :
A költő jár rózsákon, 
íSeidel ül már strózsákon.

Mert
Nagy a szerelem hatalma,
Több ötnél a hat alma.

Orvosság készül fű lével, 
lóllaktam barátfülével.

Mert
Nagy a szerelem hatalma,
Hétnél is több nyulcz alma.

V. NI. Ne a haszon reménye, de az ügy sze- 
retete vezesse tollát. Legalább öntől ezt kívánjuk.

Sz. K. Az ígért czikket várjuk. Üdvözlet.

Felelős szerkesztő: Chay Antal.

M  ELSŐ BUDAPESTI K iV É IA G A ZIN
ajánlja dúsan felszerelt és 

megnagyobbított raktárát,

m  T E A
MWi 3 kg. Kuba kávé . . . 4 50 frt

3 „ Mocca „ . . . 4-50 n
S  3 „ .láva „ . . . 4-50 TI
M  3 » gyöngy „ . . . 4-80 n
M  ^  n Császári keverék tea . 1-50 n
M  V* „ Valddi karaván „ . 1-40 n

V* „ Törmelék „ . —-90 71
Franko teljesen költségmentesen után* 

vétellel, vagy az összeg elöleges bekül
désével küldi 271. 3—2.

Bélák István
Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 4.

0*©ieeBc©>03SíffiKe*eieee9@éB*écéöl

00000570



1899. november 18.

Vasúti menetrend.
Érvényes 1899. október 1-töl.

Budapest Székesfejérvár N.-Kanizsa
indul érkezik indul érkezik

Szem. v. 6.50 reg. 9.01 d.e. 9.26 d. e. 1.40 d. u. 
Gyorsv.8.0üreg. 9.16d.e. 9.21 d.e. 11.57 d. e. 
Szem. v. 1.30 d. u. 3.35 d. u. 3.45 d. u. 8.05 este 
Szem. v. 4.25 d. u. 6.22 este 6.32 este 8.40 este 
Gyors v. 8.00 este 9.17 este 9.22 este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjjel

N.-Kanizsa Székesfejérvár Budapest
indul érkezik indul érkezik

Szem. v. 12.15 éjjel 4.16 reg. 4.24 reg. 6.32 reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.35 reg. 9.53 reg.
Szem. v. 7.05 reg. 8.58 reg.
Szem. v. 9.30 d. e. 2.03 d. u. 2.35 d.u. 4.42 d,u.
Szem. v. 2.00 d.u. 6.13 d. u. 6.23 este 8.33 este
Gyors v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este
Székesfejérvár Veszprém Veszprém Székesfejérvár

indul érkezik indul érkezik
Sz.v.9.31 d.e. 10.45d.e. V. v. 5.23 reg. 6.49 reg.
V. v. 1.00 d. u. 2.33 d. u. Sz. v. 7.07 reg. 8.22 reg.
Y. v. 9.27 este 11.00 éjjel Sz. v. 4.52 d. u. 6.03 este

Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks
iudul érkezik érkezik

Y .v . 8.40 reg. 9.54. reg. 2.33 d. u.
V. v. 3.50 d. u. 5.17. d. u. 9.33 este

Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár
indul érkezik érkezik

V. v. 2.00 éjjel 6.23 reg. 7.40 reg.
V . v. 1.29 d. u. 6.06 este 7.25 este

Székesfejérvár Bicske
indul érkezik

V. v. 9.30 reg. 12.31 d. u.
Y . v. 2 .1 0  d. u. 4.53 d. u.

Bicske Székesfejérvár
indul érkezik

Y . v. 5 35 reg. 8 .1 0  reg.
V. v. 6.30 este 9.12 este.

Székesfejérvár Sárbogárd
indul érkezik

V. v. 9.22 reg. 10.56 d. e.
V . v. 2.50 d. u. 4.30 d. u.

Sárbogárd Székesfejérvár
indul érkezik

Y . v. 6 .1 0  reg. 7.55 reg.
V. v. 12.15 délben 1.55 d. u.

Komárom Székesfejérvár
indul érkezik

Szem. v. 4.07 reg. 6.54 reg.
Szem. v. 12.14 d. u. 2.27 d. u.
Végy. v. 6 .2 0  este 11.09 éjjel

Székesfejérvár Komárom
indul érkezik

Szem. v. 6.15 reg. 8.40 reg.
Vegy.v . 1 0 .0 0  d. e. 2.50 d. u.
Szem. v. 9.32 este 12.32 éjjel

PEJMMEGYEI NAPLÓ.

W

!
Van szerencsém a n. é. közönség ®  

becses tudomására hozni, hogy f. évi 
november hó 14-én borbély és fodrász ®  
üzletemet •

Szőke Viktor urnák 2
átadtam, midőn egyúttal megköszönöm ^  
a n. é. közönségnek irányomban tanú- U  
sitott szives támogatását, utódomat a n . §  
é. közönség hóesés pártfogásába ajánlom. ^  

Maradtam tisztelettel £
Gáncs Pál. •

§  Ü zie tá tv é te l! |
££ Van szerenezém a helybeli és vi- ^
£  déki n. é. közönség becses tudomására £  
£  hozni, hogy a helyben 4 év óta fennálló ^  
0  j ó hírnevű Gáncs Pál-féle borbély és fodrász £  
£  üzletet f. évi november hó 14-én meg- ^  
^  vettem és azt saját nevem alatt továbbra ^  
^  is vezetni fogom. Főterek vésem oda fog ^  

irányulni, hogy a n. é. közönség igényeit £  
minden tekintetben legpontosabban ki- ^  
elégitsem. ^

Székesfejérvár, 1899. november 14. ^  
Maradtam a n. é. közönségnek £  

legalázatosabb szolgája A
Szőke V iktor, §

280. í — i. borbély és fodrász. £
Szent Imre-utcza I. szám- M

i
* * * * * x * * * * :
^  A közeledő téli évadra aján
l j  lom az első rendű

^ tatai 
% darabos szedet
2  szobafütésre,

l e g j u t á n y o  s a b b á  r  b an,

helyben fuvar- vagy waggonszámra, 
vagy bármely állomásra szállítva.

WEISZ JÓZSEF,
a tatai köszénbányák fejérmegyei kép- 

viselőj’e. 2«5. -

Székesíejérvár, Sas-utcza 5. sz.

íFejérmegyéően Sárűogárdtól kocsin egy 
órányira a üis-loóüi pusztán 4 0  b at. IftOld 
külömböző korú tolg^y  € 8  akáC'JBHía- C r d O  f á j a  november 27-én reggel 9 órafíor 
a helyszínén tartandó árlejtés utján egészóm 
vagy parczetlánüint eladó.

Bővebb felvilágosítást ad Qsányi SFerencz 
uradalmi intéző 3Cis-£oóü u. p. Sáróogárd.

t

húzásra érvényes jótékonyczólu — 
sorsjáték a budapesti poliklinikai 
egyesület kórháza javára — sorsjegy 

ára csak

1 korona.

Főnyerem ény

100,000
korona ért*

5 nyeremény á 20.000 kor. stb. ért.
Kívánatra 2G°/alevonással készpénzben kifizettetik.

Első húzás

visszavonhatatlanul

már január hó 4-ón.

Megrendeléseket pontosan teljesít

Bartos Gyula Székesfejériár.

Nagy jótékonysági sorsjáték 
kezelősége

a Budapesti Poliklinikai Egyesület kór
háza javára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza I. sz
r  » » . 1S-J.
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SCHUBERT és SCHLESINGER
SZÉKESFEJÉRVÁROTT

Dunántúl iegnagyoSB divat áruháza!!

! ! Nagy karácsonyi vásár! Occassió eladás!!
M egn yitás: m ár n ovem b er hó 2 ö -á n .
T artam : deczem ber hó 31-ig .

Rendkívül kedvező alkalom  nemcsak karácsonyi és újévi ajándéktárgyak, be
szerzésére, de hölgyközönségünk várva várt alkalma, hogy szükségletüket egész évre fedez
hessék ; mert elism ert tény, hogy karácsonyi vásárunk árai m eglepően olcsók  és nemcsak 
saison czikkeket tartalmaz, hanem hozzátartoznak a nyári idényről visszam aradt összes 
czikkek is. .

OCCASSIŐ-ÁR AK:
Kamgarn szövet dupla széles legszebb sima 

és mintázott kivitelben . . mtr. 20 kr.
Sensátiós olcsóság!!

Franczia delainek néhány 100 legdivato
sabb mintában . . mtr. 38—4 0 —42 kr.

Flanelt portörlö legjobb puha minőség
ben ......................................... drb. OS kr.

Divatkelme dupla széles fekete és színes 
kivitelben . mtr. 32 kr.

Női posztó, dupla széles, nagy válasz
tékban ............................... mtr. 35 kr.

Mosó tennis flanell nagy választékban 
méter . 1 8  kr.

Tourista flanell, kiválóan alkalmas blou- 
sokra és házi ruhákra mtr. 28 kr.

1 vég cieász vászon minden fehérneműre 
alkalmas . . 4 .50  k r.

Széles creas vászon 1 teljes vég legjobb 
minőség, alaalmas különösen női in
gekre . . .  . 5.75 k r.

Női posztó 120 czm. széles kitűnő mi
nőség mtr. 45 kr.

Női posztó 130 czm. széles costüm ru
hákra is igen alkalmas . . mtr. 08 kr.

Franczia liánéit és kazán, dupla széles, 
legjobb biouskelme . . mtr. 55 kr.

Tiszta gyapjú baige kelme dupla széles 
szürke és drapp . . . mtr. 22 kr.

Franczia mosó kelme óriási választék
ban ............................  1 8 - 2 0 - 2 2  k r.

1 vég valódi Sebroll chiffon felényire 
leszállított árban . . 5.25 ki*.

Mosó barchet, egész szép mintákban, ki
tűnő m osó............................mtr. 20 kr.

Franczia barchet, 80 cztm. széles, külön
leges mintákban . mtr. 20 kr.

Mosó flanell blousok, minden nagyság
ban . . . .  . . .  1.25

Angol costüm kelme 130 cm., legdivatosabb 
színekben . . . .  mtr. 85 kr.

Különleges (exclusio) kelmék, melyekből 
csak egyes toilettek vannak méter
á r ........................  1.20-1.40—1.00 kr.

Silck selyemblous, elragadó,,szép színekben, 
minden nagyságban . . 2.25 kr.

Vászon damaszk ebédlő készlet, igen jó 
minöság, 6 személyre . . . 3 .25  k r .

Nagy vászon lepedők, szélessége varrás 
nélkül 156 cztm................drb. 1.45 k r .

Batiszt zsebkendők hölgyek és urak ré 
szére gyönyörű mintázatban tct. 1.95 k r .

Franczia ajour zsebkendő kettős éŝ  hár 
más ajourban . . 2.25—2.85 k r .

Női posztó és bélelt előtt alsó szok
nyák ................................  2.80—3.00 kr.

1 vég irlandi vászon széles elismert jó 
gyártm ány................................ 7.25 k r .

Meglepően olcsó! Színes pongis selymek tönkretehetetlen jó minőségben mtr. 58 kr.

Színes fekete bársony . mtr. 58 kr. Selyem maradókok minden árban! K ö r k ö p e n y .................... 11.— kr.

Divatos selymek 55 krtól feljebb. Téli kabát jó béléssel. . 5.50 kr. 1 vég rumburgi vászon. 18.— kr.

Fekete brocat selyem nagy válasz Téli kabát selyem béléssel 6.oO kr- 1 vég rumb. lepedő vászon 16.50 kr.
tókban ....................... i.05 kr. Szörmegallór...................e.75 kr 1 vég hollandi vászon . . 5.75 kr.
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STZintáüat vidéüre Bérmentve üüldünül!

SCHUBERT és SCHLESINGER divatáruháza

Nyomatott Számmar Imrénél. SzéKesfejérvárotf.
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